WIRdc: Summary Notes Class 6 Sanskrit Chapter 6

JHRCIC: UTS T URed

39 U138 # it qort Aqeff it o 9reg-4 o1 URATT SR 8 | IR Tl A B gRY, /o (with, by) &
312} # it fawfart ag @2 ‘& fog (for) & ared # aqef fafarT ug @1 qRaT fopam ST @ | gen

1. ‘BT -7iq A (with a ball), TReH:-aT&=1 & (with waves) (qefan)
2. ‘G —qde/gF & forg (for excursion), 989M-UgH & fo1q (for study) (Igeff)

AT -IRANT

1. ST g HASN |
1. 9o QA WA 2 |

2. ¥: YA faemera B |
2. g8 g+ & foru faemerg Sian 2 |

THIACS: Summary

T U1 H i 7 Fqefl ek & uel o qRANT gan 3 | <H1er £ 59 Urs H Rl & A1edd | WRd &
RATG TR Tt &l guie 2 | e 3 ve ueR dc @ ffcRd foran /= 2 | =T [Rer M &1 U dietd
QIR & A1 AT & | IE I () F R TART & | TR AP I A Wl & | IR A I B € | IS
T U7 Bt 8”1 A RSl Bl & | TN TTeAh e & 12 SBerd & |

Tgl 3mep g f € | Hootral & A1 JoAr Aeprafl F TR e #xa € | 2R 39§ eMe TeRae
g | T T, a1, HRATGHRT SAfs R € | faaeh oAl a1 e A s1fei S o7l & | Sifed
Tc A1RI &b Bl & foIT ST ST 2 | IS R BT AT I 2 &b IR de) § a9 T=1 2 | 39
RPHR RS Bt 1 st § Foexac & |

IRc: Word Meanings Translation in Hindi
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() UN: ST | IR STHT: GICHY MBI | hae TRe s HRISiw | Ha I ABIH: STAdaR
At | AY Had Brghd BRI+ | FMfeldhl: TTeAh!: d AIBIN: SBR[ TAIT | AL ALY TR:
IIIHTE GRATEIT | TN ST [RAANT U | FHGRACT:  hdel TACAATI | 3R Acesifae: 31y
TISTah ATAII |

gzt (Word Meanings) :

R -SRI fh-RT (shore), TieA™-g7+ & fofg (for excursion), STFTB~I-31 & (come),
&T-FS (1) some (people), TR -a&l A (with waves), Frw1i:-Fterat /A&t g_T (by
boats), STAIERA-UT H /& (make fun/roam around in water), T Ha+-3H I HG
(some of them), STAHIH: X I (with sand), TABFEA-T & R (sand houselet), 7L AeA-dH4-
§a § (at some intervals), [RATEAI-9&T & STt & (wash/carry away), IRl Ud-2efdl & K&
2 | (keeps on going), AT a:-Ageidl/ AR (fishermen), Iasiident ATeraf~-37a=t
JSTfdes! Fed &, (carry on their livelihood) |

SASICE

I8 YU TS 2 | T&T AT e & fu 3 & | B o1a”] A BRI A & | PO ADI3N §RT TR
IRAE | ST N PV g A BeAd & | oTefpal $iR Agh YT AT B R I € | dia-dta H o 3 BT R
TET A S & | I8 Qe A & &AM 8 | FHS TS Hadt RieA-re el | T8t AgarR 1t 3 rohfaemt
A E |

English Translation:

This is a beach. People come here for excursion. Some play with waves (of the sea). Some
indulge in water sports by boats i.e, using boats. Among them some play with a ball. Girls
and boys make sand castles (house) with sand. At intervals the waves wash away the
sand-castle. This play keeps on going. The beaches are not mere tourist spots. Here the
fishermen too earn their livelihood.

(W) 3R <2 989 FHSIACT: T | Ty, FIE-TNa1-PIfea-HeaTpART faemRard<=H-q3ier: ki
R 9T | Marde: feRmicdw: [@ites ad | femead-m-te: deRiemamRr ®Rig: |
Pifeeric: ARBABH: TR | FASTRE Jgac Fa ol TR (TR | IR RWARe: TR
AFRACY, SeiH: |

graret: (Word Meanings) :

3RHATH-ZAR (our), 3A- H (in country), 84:-3F (many), 3Fcitd (3T + 39)-agd w11 (very
much, excessive), RRIGT: -79ER (famous), fAeRmRics: -faceht Jaf~=i & g (for foreign
tourists), HHIPBH-TE SITET (in excess), J<a-372B AT &, (is favourite), IaRrpamaRmg-faaeh
IR & foTT (foreign trade), ATREBAHARI:-ATRIA & 1T (for coconuts), S-S Sl & (is
known), ¥R~ $WIAR (according to own will), fIEfF-gd & (roam around), 3TR3-3%
@1/ /a1 (of country), AFRACY-IHER et H (among beaches), Steic:-e=i sgT/e (longest) |

TR : AR I H TE0 A FUGAC & | 7 IS, T, Pifed, HarGHr, fremard= e gt &l
g RAG B | a1 1 aic el wiee! &1 9ga sarer u=ig 2 | femar=m @1 e faceh @R & forg
RYG 2 | Pifed 1 e ARIA & foTQ ST ST 8 | s TR &b g ¢ TR, T AN 300 F2BITIR
fER @< € | I=TE T AR I <2 b vt e H IeR S € |
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English Translation:

In our country there are many beaches. Among them the beaches at Mumbai, Goa, Kochi,
Kanyakumari, Vishakhapattanam and Puri are very famous. The Goa beach is favourite
with foreign tourists. The beach at Vishkhapattnam is famous for foreign trade. The
Kochi-beach is known for coconuts. Everyone roams around according to one’s will at the
Juhu beach of Mumbai city. The Marina beach of Chennai is the largest among all the
beaches of the country.

(M) IR gy, faRIRy, HeERTeT: 9= | 3RHIE T SRV, HRASY!: GRIIEY: S e | gafeema
TNIINR: S0Teml ReHeNIFR: IR=MQel 9 SREIFR: 3R | UaT TRV AU ARIN F7M:
FHATFARITC Hafel | R IR TaRie: JaRd o Jued SR, IR |

graret: (Word Meanings) :

HRORG-IRA &1 /&)@t (of India), Ry faem<g-<i=1 fa=maii # (in all three directions), 3RHIE @
HRUTA-S B1ROT A (for this very reason), RIEGY-TREGY (4 fIenaii # 99 3 for)
(peninsula), 3f-¥94T (thus/this), HeAd-wel A & (is said), Gafeemam™-gd fen # (in the East),
TSR~ &1 @l (Bay of Bengal), gfaror faemam-afarer faem # (in the Southern
direction), TaT GRATOTH-3 <=1 &1 (of these three), T m:-ffe= @1 ¥4 (place, where rivers
or oceans meet), IPMHRM-IOMT &R (on Poornima, full moon), FexIed:-4Alg &1 3T I
(Moon-rise), SXCH IRII-SE ST Fehell 8 (can be seen), ARITH-AIRI 1 (of the seas),
FHATGHR AC-FHATHHRT & € W (on the beach of Kanyakumari), Iaed (FUE + Ga)-Ueh A1

&1 (at the same time, simultaneously)

IRATY :

MRS 1 <Al fenaf § FHERAC & | 30 BRYT A W 991 Bl qRIIErd W e S 8 | g9 3= # e
argt, e faen # &g #eNITR &R af¥em fen # R AR 8 | 34 1 IR &1 AT HaTgHHaN & dc
R B 2 | TeT IO & SRR R TeRIed iR G Teb 19T & <%l S Febll & |

English Translation: There are beaches in all the three directions of India. For this very
reason India is called a peninsula. In the east direction there is Bay of Bengal, in the South
there is the Indian ocean and in the West there is the Arbian Sea. There is confluence of
all these three at the Kanyakumari-beach. On the Full-Moon day it is possible to see both
the Moon rise and the Sun-set at the same time.

g T AR H =l 9a) o fof T gd FeiRa 81 € | SfhRI ol H $ Yfoet 3iR 6 Aqdb el
T2 B | JMBRI L TR 2 | &l & wu =1 & |

SATTFA-TCNAT FIHRT | FBIRTS GfoerT dor TURIh ol WG] & U H Big UG el &rel | oI ey og &
w9 R areAd’ BRI B |

(=) s=mq (g fasafm) - @ qEHIEY e
FIET FGEE FGh:
T T A
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(@) =ma (Igdf faufe) - o= AR, AAR:
LpECap LpEcats it D EC R

SR O AR
() smERE () (g - A EIEIL 1 EIENER
~- ®HEd FieTam i

(1) 9: eRYT 98 Wefel | (AR & |1eh)

o & ([12N) & AR H it fawf ug 1 qraT fopar ST @ |
o IRY (IT) & AN TRl it ug @1 AT fpar ST 2 |
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